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Дистанційний курс іноземної мови повинен відрізнятися високим 

рівнем технічного виконання, наочності, художнього оформлення; 

повнотою наданої інформації; логікою та послідовністю викладу 

навчального матеріалу. Завдяки швидкому зростанню освітніх технологій 

виникає широкий спектр навчальних методів, при цьому викладання 

іноземної мови має унікальну особливість для розвитку комунікативних 

навичок. Воно вимагає соціальної взаємодії як між викладачем і 

студентами, так і між самими студентами.  

У багатьох ВНЗ України для вивчення іноземних мов 

використовується система Moodle (модульно об’єктно-орієнтоване 

динамічне навчальне середовище). Система Moodle є вільною системою 

управління навчанням та орієнтована на організацію взаємодії між 

студентом і викладачем, де викладач контролює виконання студентом 

різних форм і типів діяльності, оцінює його роботу, а окремі студенти і 

групи можуть працювати спільно.  

В системі Moodle  курс з вивчення іноземної мови містить такі 

ресурси: електронні книги, інтерактивні підручники, посилання на файли, 

глосарій, питання до іспитів і для самоперевірки, тести, мультимедійний 

контент; також можливе створення веб-сторінок і каталогу. Використання 

цієї системи допомагає різко збільшити час і інтенсивність комунікації в 

освітньому просторі.  

Таким чином, використання інтерактивних технологій у процесі 

вивчення іноземних мов є перспективним засобом оптимізації процесу 

навчання. 

 

В.Є. Пономаренко  

 

КОММУНИКАТИВНАЯ МЕТОДИКА ОБУЧЕНИЯ  

АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 

 

Коммуникативная методика была изначально разработана 

применительно именно к английскому языку как к наиболее 

распространенному средству международного общения, а потому все, что 

сказано ниже, в первую очередь относится к обучению английскому языку 

и проверено на практике именно в ходе обучения учащихся европейских и 

других стран английскому языку. 

В 1960-х годах Совет Европы предпринял ряд мер, направленных на 

разработку программы интенсификации обучения иностранным языкам на 

континенте. В 1971 году группе экспертов было поручено изучить 

возможности создания системы обучения иностранным языкам 

школьников и взрослых обучаемых.  

Исследователи Дж. ван Эк и Дж. Трим выделяют в качестве 

основных компонентов такие, как: 



28 

1) классифицированные ситуации общения (контакты с 

официальными лицами, ситуации социально-бытового общения и 

социального взаимодействия, ситуации текстовой деятельности, ситуации 

общения в рамках социально-культурного контекста изучаемого языка - 

речевой и социальный этикет и т. п., ситуации, связанные с овладением 

языком учебной деятельности, ситуации ознакомления с культурой народа 

и страны изучаемого языка; ситуации общения с носителями изучаемого 

языка, предполагающие доучивание в процессе взаимодействия с ними, 

оказание помощи, исправление ошибок, подсказка и др.); 

2) функции языка и наиболее адекватные варианты их реализации 

(поиск и получение информации, выражение и выяснение отношений, 

выражение сомнения, удовольствия, счастья, страха и др.); 

3) средства обозначения и передачи общих значений 

(существования, пространства, времени, количества, качества, мышления, 

отношения, указания); 

4) средства передачи обособленных (specific) значений в 

тематических группах (идентификация личности, дом и домашний очаг, 

окружающая среда, повседневная жизнь, свободное время и развлечения, 

путешествия, отношения с другими людьми, здоровье и забота о нем, 

образование, покупки, питание, обслуживание, достопримечательности и 

места посещения, язык, погода); 

5) образцы речевого взаимодействия (они касаются наиболее часто 

встречаемых и используемых, как правило, фиксированных типов 

взаимодействия, например в процессе совершения покупок и заказов, 

поиска и получения информации, встреч с людьми, прогулки по городу, 

узнавания и называния времени, обсуждения и т. п.); 

6) типы текстов, аддитивных, печатных и письменных материалов, 

которые могут быть или стать источниками информации, и 

соответствующие их восприятию умения; 

7) перечень материалов, знание которых предполагает овладение 

языком в социально-культурном контексте (страноведческие реалии, 

принятые образцы общения, национальные традиции, ритуалы, привычки, 

формы выражения вежливости, жесты и пр.); 

8) перечень умений, которыми должен владеть обучаемый, чтобы 

компенсировать недостатки во владении иностранным языком (в процессе 

чтения и слухового восприятия иноязычной речи, говорения и письма, в 

процессе взаимодействия с носителем языка или более опытным в языке 

собеседником); 

9) перечень умений, необходимых изучающему иностранный язык во 

всех видах речевой деятельности, в работе с различными источниками, в 

самостоятельной работе и самооценке. 

Наряду с вышеперечисленным в каждом из названных уровней 

устанавливается степень овладения и владения усвоенным языковым и 

речевым материалом. Такая степень определяется в качестве главного 
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критерия прагматической адекватности, которая предполагает совпадение 

переданных и воспринятых коммуникативных намерений партнеров по 

общению или смыслов их высказываний. Вторым критерием, более 

высокого порядка, при этом становится степень эффективности общения. 

Соответственно уровням Waystage и Threshold Level устанавливаются 

шкалы оценки и самооценки овладения и владения иностранным языком 

на основе использования многоуровневых шкал в спектре от нулевого до 

идеального (экспертного, например) владения языком. 

Для обоих уровней как моделей планируемого владения 

иностранным языком определены детальные, конкретные количественные 

и качественные требования к формированию произносительных и 

интонационных, лексических и грамматических навыков. В соответствии с 

ними предусмотрены коммуникативный, лексический и грамматический 

минимумы. В целом Waystage рассчитан на лексический минимум 

объемом около 900 лексических единиц плюс 23 группы обозначений в 

открытом перечне, Threshold Level -- на 1800 лексических единиц плюс 47 

групп обозначений в открытом перечне. Оба уровня обеспечены 

коммуникативно достаточным и аутентичным грамматическим 

материалом. Наличие открытых перечней при этом определяет динамику 

индивидуального расширения словаря. 

 

О.В. Плотнікова  

 

ЗНАЧУЩІСТЬ ФОРМУВАННЯ ОСОБИСТОСТІ МАЙБУТНЬОГО 

ФАХІВЦЯ ТЕХНІЧНОГО ПРОФІЛЮ З МОРАЛЬНО ЦІННІСНИМИ 

ОРІЄНТАЦІЯМИ 

 

В епоху технократії особливий дефіцит духовності відчутний саме в 

середовищі технічної інтелігенції. Професійна підготовка студентів 

технічних ВНЗ не повинна обмежуватися тільки знаннями точних наук, у 

той час як гуманітарний цикл освоюється ними в значно меншому обсязі. 

У результаті залишаються недостатньо розкритими інтелектуально-

емоційні особливості особистості, їх творчі здібності та життєві орієнтири, 

які формуються в процесі духовно-морального розвитку. 

Значущість культурного розвитку населення для успішної реалізації 

соціальних проектів і виходу з кризи, підтримки цілісності та єдності 

суспільства актуалізує проблему ціннісних установок, орієнтації і 

культурних ідеалів молоді. В умовах сьогоднішнього дня зростає 

складність виховної роботи з формування світоглядних позицій, духовної 

культури молоді, насамперед на курсі гуманітарних предметів, у тому 

числі на уроках іноземної мови. 

Уроки іноземної мови зачіпають ті духовно-моральні цінності, які 

були накопичені людством протягом століть. В умовах стрімкого розвитку 

процесу глобалізації сучасного світу духовно-моральний розвиток молоді 


